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WHAT’S IN THE BOX

LETTER QTY PART DESCRIPTION
A 1 Front tray A
B 1 Rear tray B
C 1 Rear tray C
D 1 Front tray D
E 1 Spine
F 16 M8 x 1.25 – 25mm bolt 
G 1 5mm hex wrench

H 1 Hitch pin 

I 1 Hich pin lock 

J 2 Keys 
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Saris.com/feedback

CUSTOMER SUPPORT
1-800-783-7257

support@saris.com
saris.com

E

H I

J

F G

A

B

C

D

FOLLOW INSTRUCTIONS



ASSEMBLE RACK ATTACH TO VEHICLE

Insert the rack into your hitch, matching the holes on your vehicle’s receiver to the 
holes in the rack.

Install the hitch pin through the receiver pinhole and attach the lock.

Tighten the knob at the end of the rack base until the rack is tight in the 
vehicle’s receiver. An extra lift on the rack while tightening the knob will 
ensure there is no wobble once the bikes are loaded.

Match the letters on the end of each tray to the letters on the side of the hitch spine. 
Secure with M8 bolts and torque to 12N•M, as shown.

NOTE: Assembly of this rack may be easier while the spine is in your vehicle’s hitch. 1
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LOAD BIKES LOAD BIKES

REAR WHEEL STRAP ATTACHMENT

Bring the arm towards the bike until it stops. Then, release the hook and press tightly 
against the tire.

NOTE: For easy strap management while loading bikes, loop the end of the strap 
around the hook to get it out of the way. 
Clean any mud, dirt, and debris from the rim before tightening the strap.

3
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Place the front wheel in the wheel scoop. 
Ensure tire is straight and centered between support bars.

Press and hold the button at the top of the wheel hook and pull the arm out.
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REAR WHEEL STRAP ATTACHMENT HATCH ACCESS

LOCK BIKES

For hatch access with bikes installed on the rack, pull the lever at the end of the rack 
to tilt away. Use caution and be sure to support the weight of the bikes and rack when 
tilting away.
NOTE: We strongly recommend a second person to help with lowering the rack with 
bikes installed.
Folding: Pull lever and lift rack to fold up against the vehicle.

Slide lock cables out of trays and through 
bike frames. Join fork and lock head and 
lock with key.

When returning lock cables, be sure to fully 
slide lock cables and lock heads back to 
their home position.

1

1

Slide rear wheel block against the 
inside of tire. Slide strap carriage 
toward the tire until it stops. Insert 
strap through buckle. Pull tight to 
secure.

For additional handlebar clearance, 
set the rear wheel on top of the 
block and secure the strap. Be sure 
strap carriage is centered on the 
wheel.
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CAUTIONS:
•	 All requirements for compatibility/fit as stated in the current Saris vehicle/carrier compatibility guide must be followed. (Available at any Saris dealer or www.saris.com). If your vehicle is not listed or you 

have any questions, please call our customer service at 800-783-7257 or visit www.saris.com.
•	 Read and follow instructions carefully. Save owner’s manual for future reference or parts information. Ensure that any other users of the bicycle carrier are familiar with their content.
•	 Drive slowly over speed bumps, 5 to 10 mph max speed.
•	 It is the end user’s responsibility to ensure that use of this product meets all local and state laws.
•	 When cleaning vehicle and rack, use only water-soluble cleaners. Do not take rack through car wash.
•	 Ensure rack trays are a minimum of 12” from the ground when installed on the vehicle.
•	 Make sure bike tires are not directly behind exhaust pipe.
•	 Rack must be installed directly into vehicle hitch receiver or approved Saris accessory. Do not modify the hitch receiver or use hitch extenders.
•	 Approved for use on Class, A, B, and C Motorhomes or RV’s.  The receiver hitch must directly attached to the motorhome chassis, not just to the bumper.
•	 Not approved for use on tow-behind campers or trailers.
•	 Prior to usage on the road, remove all loose parts from bicycle, including (but not limited to) child seat, basket, lock, light, pump, etc.
•	 This carrier is not recommended for off-road use or use at speed exceeding 70 mph (113 km/h).
•	 The handling characteristics of a vehicle will change when a rear bicycles carrier is fitted and especially when it is loaded (in particular crosswind sensitivity, handling on bends and braking). Driving 

techniques should be altered to allow for these changes –  reduce speed, especially on bends, and allow for longer braking distances.
•	 The vehicle’s total length increases when the bike carrier is attached. The bikes themselves may increase the vehicle’s total width and height. Take care when reversing and/or entering garages, ferries, etc.
•	 Remove carrier from vehicle when not in use.
•	 Tighten straps regularly during the journey.
•	 Vehicle should be in good condition in the area at which the hitch is located.
•	 Saris absolves itself of responsibility for any personal injuries or consequential damage to property or wealth caused by incorrect fitting or use.
•	 Do not exceed maximum load capacity of carrier (80 lbs max per bike tray) Secure properly and adjust for even load distribution, loading the heaviest/biggest bike first and closest to the vehicle. Minimum 

compatible wheel size 24”. Maximum compatible wheel size: 29”x3” and 27.5” x 5”. Maximum compatible wheelbase: 53”.

OFFICIAL WARRANTY TERMS: 
Saris Equipment, parent company of Saris Racks, warrants our products to the original consumer to be free from defects in materials and workmanship. Your purchase includes the following warranty which 
is in lieu of all other express warranties. This warranty is extended only to the initial consumer purchaser. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal rights which vary from state to 
state. Please retain your sales slips for your records, as proof of purchase will be required. 

WARRANTY TERM: 
Car Racks 			   Limited Lifetime*
Home Storage/Bike Racks 		  Limited Lifetime*
Parking Racks		  1 year
*Warranty only valid for original purchaser. Limited lifetime warranty available in North America only.
Manufacturing defects are most likely to be identified on new products or early in the product’s lifespan. Each warranty claim is unique, and it is solely up to Saris Equipment to determine if a product can be 
covered by the limited lifetime warranty due to defects, or if the product has suffered wear and tear.
Any product or part thereof found to be defective within the term as set forth above will be replaced without charge provided that: (1) its failure resulted from a defect in material or workmanship and not from 
normal wear and tear expected in the use of the product; (2) the product was not abused, misused, improperly assembled, improperly maintained or damaged by accident or installation of parts or accessories 
not originally intended or compatible with the racks as originally sold; (3) there was no failure to follow instructions or warnings in the Owner’s Manual; (4) no alterations or modifications were made; and (5) 
the product or part is delivered, freight prepaid, to Saris Equipment or an authorized service center. Please call 1-800-783-7257 to obtain return authorization prior to return. Any other claims not included in the 
statements above are void and will not be honored. Saris Equipment reserves the right to inspect any product before issuing a replacement. Saris Equipment’s only obligation shall be to replace such products 
or parts that it determines are defective.

LIMITATIONS: 
THE FOREGOING WARRANTIES ARE THE ONLY WARRANTIES MADE BY SARIS EQUIPMENT. THERE ARE NO OTHER WARRANTIES. ANY WARRANTY THAT MIGHT OTHERWISE BE IMPLIED BY LAW INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED STRICTLY TO THE APPLICABLE LENGTH OF THIS LIMITED WARRANTY.
Saris Equipment shall not be liable for incidental or consequential losses, damages, or expenses in connection with its products. Saris Equipment’s liability hereunder is expressly limited to the replacement of 
goods not complying with this warranty or, at Saris Equipment’s election, to the repayment of an amount of the purchase price of the product in question.

EXCLUSIONS: 
•	 If consumer does not comply with all warnings, cautions, or instructions listed in Instruction Manual, damage is not covered under warranty
•	 Impact/collision damage is not covered under warranty
•	 Cradles and strap damage due to improper arm placement are not covered under warranty
•	 Carrying anything other than a bicycle is not covered under warranty
•	 Rust is wear and tear and is preventable with rack maintenance
•	 Weather impact (UV, salt air/water)
•	 Damage to mounting surface
•	 Damage or loss resulting from failure to replace/maintain consumable items not covered
•	 Not following Recommended Rack Maintenance
•	 Consumable parts are not covered by warranty. Including but not limited to: 

- Arm and wheel tray adjustment knobs 
- Frame and wheel straps 
- Vehicle attachment straps 
- Molded wheel trays 
- Frame cradles 
- Threaded assemblies 
- Ratcheting assemblies

© 2024 SARIS EQUIPMENT

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 
Maximum bike weight per position: 80 lb.
Minimum wheel size: 24”
Maximum wheel size: 27.5 x 5” / 29” x 3”
Maximum wheelbase: 53”

RECOMMENDED MAINTENANCE: 
Each use:
•	 Check for signs of wear
•	 Check bike cradles and wheel scoops
•	 Check for loose bolts
Every 90 days:
•	 Clean with water and mild soap
•	 Lubricate locks if applicable (use wet, oil-based lubricant; NO WD-40)

MAINTENANCE AS NEEDED: 
If hook arms become sticky, difficult to move, or do not retract on their own:
•	 Pull hook to fully extended position and clean inner arm tube.
•	 Flush water down inner arm tube and into the outer arm collar.
•	 Repeat until arm moves freely.
•	 Allow to dry, apply light, wax-based lubricant around the arm collar, and cycle the arm to allow 

the lubricant to reach the lower bushing surface.
•	 Wipe any excess lubricant off of the arm and collar area to prevent dirt build-up.

Saris Equipment LLC.  5253 Verona Road, Madison WI 53711  800.783.7257 www.saris.com  34729  11/24



CÓDIGO DE LOTE
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REGISTRE SUS PRODUCTOS PARA 
RECIBIR ACTUALIZACIONES

Saris.com/registration

VEA NUESTRO VÍDEO DE INSTALACIÓN
Saris.com/en/instructional-videos-1.html

PATENTES RELEVANTES 
Saris.com/patents 

QUÉ HAY EN LA CAJA

LETTER QTY PART DESCRIPTION
A 1 Bandeja delantera A
B 1 Bandeja posterior B
C 1 Bandeja posterior C
D 1 Bandeja delantera D
E 1 Lomo
F 16 Tornillo M8 x 1,25 - 25mm 
G 1 Llave hexagonal de 5mm

H 1 Pasador de enganche

I 1 Bloqueo del pasador de enganche 

J 2 Llaves 

DÍGANOS LO QUE PIENSA
Saris.com/feedback

ATENCIÓN AL CLIENTE
1-800-783-7257

support@saris.com
saris.com
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MONTAJE DEL PORTAEQUIPAJES FIJACIÓN AL VEHÍCULO

Inserte el portaequipajes en su enganche, haciendo coincidir los orificios del receptor 
de su vehículo con los orificios del portaequipajes.

Instale el pasador de enganche a través del orificio del receptor y fije el cierre.

Apriete la perilla en el extremo de la base del portaequipajes hasta que 
el portaequipajes quede ajustado en el receptor del vehículo. Si levanta 
el portaequipajes mientras aprieta el pomo, se asegurará de que no se 
tambalee una vez cargadas las bicicletas.

Haga coincidir las letras del extremo de cada bandeja con las letras del lateral del 
lomo de enganche. Fije con pernos M8 y apriete a 12 N•M, como se muestra.

NOTA: El montaje de este portaequipajes puede ser más fácil mientras la columna 
vertebral está en el enganche de su vehículo. 1
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CARGAR LAS BICICLETAS CARGAR LAS BICICLETAS

FIJACIÓN DE LA CORREA DE LA RUEDA TRASERA

Acerque el brazo hacia la bicicleta hasta que se detenga. A continuación, suelte el 
gancho y presione firmemente contra el neumático.

NOTA: Para facilitar el manejo de la correa mientras carga las bicicletas, haga un bucle 
con el extremo de la correa alrededor del gancho para que no estorbe.
Limpie el barro, la suciedad y los residuos de la llanta antes de apretar la correa.

3
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Coloque la rueda delantera en el hueco para ruedas.
Asegúrese de que la rueda esté recta y centrada entre las barras de soporte.

Mantenga pulsado el botón situado en la parte superior del gancho de la rueda 
y tire del brazo hacia fuera.

1
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FIJACIÓN DE LA CORREA DE LA RUEDA TRASERA ACCESO A LA ESCOTILLA

BLOQUEO DE BICICLETAS

Para acceder a la escotilla con las bicicletas instaladas en el portaequipajes, tire de 
la palanca situada en el extremo del portaequipajes para inclinarlo hacia fuera. Tenga 
cuidado y asegúrese de soportar el peso de las bicicletas y del portabicicletas al 
inclinarlo.
NOTA: Recomendamos encarecidamente que una segunda persona ayude a bajar el 
portabicicletas con las bicicletas instaladas.
Plegado: Tire de la palanca y levante el portabicicletas para plegarlo contra el vehículo.

Deslice los cables del candado fuera de las 
bandejas y a través de los cuadros de las 
bicicletas. Junte la horquilla y el cabezal del 
candado y cierre con llave.

Cuando vuelva a colocar los cables de cierre, 
asegúrese de deslizar completamente los 
cables y los cabezales de cierre hasta su 
posición inicial.

1
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Deslice el bloque de la rueda trasera 
contra el interior del neumático. 
Deslice el carro de la correa hacia 
el neumático hasta que se detenga. 
Introduzca la correa por la hebilla. 
Tire de la correa para fijarla.

Para una mayor holgura del manillar, 
coloque la rueda trasera encima del 
bloque y fije la correa. Asegúrese 
de que el carro de la correa está 
centrado en la rueda.

2
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PRECAUCIONES:
•	 Deben seguirse todos los requisitos de compatibilidad/ajuste indicados en la guía de compatibilidad vehículo/portador Saris vigente. (Disponible en cualquier concesionario Saris o en www.saris.com). Si su vehículo no 

aparece en la lista o tiene alguna duda, llame a nuestro servicio de atención al cliente al 800-783-7257 o visite www.saris.com.
•	 Lea y siga atentamente las instrucciones. Guarde el manual del propietario para futuras consultas o información sobre piezas. Asegúrese de que cualquier otro usuario del portabicicletas esté familiarizado con su 

contenido.
•	 Conduzca despacio sobre los badenes, a una velocidad máxima de 5 a 10 mph.
•	 Es responsabilidad del usuario final asegurarse de que el uso de este producto cumple todas las leyes locales y estatales.
•	 Cuando limpie el vehículo y el portaequipajes, utilice únicamente limpiadores solubles en agua. No introduzca el portaequipajes en un túnel de lavado.
•	 Asegúrese de que las bandejas del portabicicletas estén a un mínimo de 12» del suelo cuando estén instaladas en el vehículo.
•	 Asegúrese de que los neumáticos de la bicicleta No estén directamente detrás del tubo de escape.
•	 El portabicicletas debe instalarse directamente en el receptor de enganche del vehículo o en un accesorio Saris aprobado. No modifique el receptor de enganche ni utilice extensores de enganche.
•	 Aprobado para su uso en autocaravanas de clase A, B y C o vehículos recreativos. El receptor de enganche debe fijarse directamente al chasis de la autocaravana, no sólo al parachoques.
•	 No está Aprobado su uso en autocaravanas o remolques remolcados.
•	 Antes de utilizarla en carretera, retire todas las piezas sueltas de la bicicleta, incluidos (entre otros) el asiento infantil, la cesta, el candado, la luz, la bomba, etc.
•	 No se recomienda el uso de este portabicicletas fuera de carretera o a una velocidad superior a 113 km/h (70 mph).
•	 Las características de conducción del vehículo cambian cuando se instala un portabicicletas trasero y, especialmente, cuando está cargado (en particular, la sensibilidad al viento transversal, la conducción en curvas y el 

frenado). Las técnicas de conducción de las técnicas de conducción deben modificarse para tener en cuenta estos cambios: reducir la velocidad, especialmente en las curvas, y permitir distancias de frenado más largas.
•	 La longitud total del vehículo aumenta Cuando se acopla el portabicicletas. las propias bicicletas pueden aumentar la anchura y la altura total del vehículo. Tenga cuidado al dar marcha atrás y/o al entrar en garajes, 

transbordadores, etc.
•	 Retire el portabicicletas del vehículo Cuando No lo utilice.
•	 Apriete las correas regularmente durante el viaje.
•	 El vehículo debe estar en buenas condiciones en la zona en la que se encuentra el enganche.
•	 Saris se exime de cualquier responsabilidad por daños personales, materiales o patrimoniales causados por un montaje o uso incorrecto.
•	 No supere la capacidad de carga máxima del portabicicletas (80 lbs máx. por portabicicletas) Asegúrelo correctamente y ajústelo para una distribución uniforme de la carga, cargando la bicicleta más pesada/grande 

primero y más cerca del vehículo. Mínimo tamaño mínimo de rueda compatible: 24». Tamaño máximo de rueda compatible: 29« x 3» y 27,5« x 5». Distancia entre ejes máxima compatible: 53».

CONDICIONES OFICIALES DE GARANTÍA: 
Saris Equipment, empresa matriz de Saris Racks, garantiza al consumidor original que nuestros productos están libres de defectos en materiales y mano de obra. Su compra incluye la siguiente garantía que sustituye a cual-
quier otra garantía expresa. Esta garantía se extiende únicamente al comprador inicial. Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted puede tener otros derechos legales que varían de un estado a otro. Conserve 
los comprobantes de compra para sus archivos, ya que se le exigirá una prueba de compra. 

PLAZO DE GARANTÍA: 
Estanterías para coches 				    Limitada de por vida*
Bastidores para bicicletas/almacenamiento en el hogar 		  Limitada de por vida*
Aparcamientos 				    1 año
*La garantía sólo es válida para el comprador original. Garantía limitada de por vida disponible sólo en Norteamérica.
Es muy probable que los defectos de fabricación se detecten en productos nuevos o al principio de la vida útil del producto. Cada reclamación de garantía es única, y depende exclusivamente de Saris Equipment determinar 
si un producto puede estar cubierto por la garantía limitada de por vida debido a defectos, o si el producto ha sufrido desgaste. Cualquier producto o pieza del mismo que se encuentre defectuoso dentro del plazo establecido 
anteriormente será sustituido sin cargo alguno siempre que: (1) su fallo se deba a un defecto en el material o en la mano de obra y no al desgaste normal esperado en el uso del producto; (2) el producto no haya sido objeto 
de abuso, uso indebido, montaje incorrecto, mantenimiento inadecuado o daños por accidente o instalación de piezas o accesorios no previstos originalmente o no compatibles con los bastidores tal y como se vendieron 
originalmente; (3) no se han incumplido las instrucciones o advertencias del Manual del Propietario; (4) no se han realizado alteraciones o modificaciones; y (5) el producto o la pieza se entrega, a portes pagados, a Saris 
Equipment o a un centro de servicio autorizado. Llame al 1-800-783-7257 para obtener una autorización de devolución antes de devolver el producto. Cualquier otra reclamación no incluida en las declaraciones anteriores 
es nula y no será atendida. Saris Equipment se reserva el derecho de inspeccionar cualquier producto antes de emitir un reemplazo. La única obligación de Saris Equipment será reemplazar los productos o piezas que 
determine que son defectuosos.

LIMITACIONES:
LAS GARANTÍAS ANTERIORES SON LAS ÚNICAS GARANTÍAS OFRECIDAS POR SARIS EQUIPMENT. NO EXISTEN OTRAS GARANTÍAS. CUALQUIER GARANTÍA QUE DE OTRO MODO PUDIERA ESTAR IMPLÍCITA POR LEY, 
INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, ESTÁ LIMITADA ESTRICTAMENTE A LA DURACIÓN APLICABLE DE ESTA GARANTÍA 
LIMITADA.
Saris Equipment no será responsable de pérdidas, daños o gastos incidentales o consecuentes en relación con sus productos. La responsabilidad de Saris Equipment en virtud de la presente se limita expresamente a la 
sustitución de los productos que no cumplan con esta garantía o, a elección de Saris Equipment, al reembolso de una cantidad del precio de compra del producto en cuestión.

EXCLUSIONES: 
•	 Si el consumidor No respeta todas las advertencias, precauciones o instrucciones que figuran en el manual de instrucciones, los daños No están cubiertos por la garantía.
•	 Los daños por impacto/colisión No están cubiertos por la garantía.
•	 La garantía No cubre los daños en las cunas y correas debidos A una colocación incorrecta de los brazos.
•	 La garantía No cubre el transporte de cualquier otra cosa que No sea una bicicleta.
•	 El óxido Es desgaste y se puede prevenir con el mantenimiento del portabultos.
•	 Impacto del clima (UV, aire salado/agua)
•	 Daños en la superficie de montaje
•	 Los daños o pérdidas derivados de la falta de sustitución/mantenimiento de los consumibles No están cubiertos.
•	 No seguir las recomendaciones de mantenimiento del rack
•	 Las piezas consumibles no están cubiertas por la garantía. Incluyendo pero no limitado a: 

- Perillas de ajuste de la bandeja de brazos y ruedas 
- Correas del bastidor y de las ruedas 
- Correas de sujeción al vehículo 
-  Bandejas de ruedas moldeadas 
- Cunas de bastidor 
- Conjuntos roscados 
- Conjuntos de trinquete

© 2024 SARIS EQUIPMENT

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
Peso máximo de la bicicleta por posición
Tamaño mínimo de rueda
Tamaño máximo de rueda
Distancia máxima entre ejes

MANTENIMIENTO RECOMENDADO:
Cada uso:
•	 Comprobar Si hay signos de desgaste
•	 Compruebe los soportes de la bicicleta y los cubreruedas
•	 Comprobar Si hay tornillos sueltos
Cada 90 días:
•	 Limpiar con agua y jabón suave
•	 Lubrique los cierres si procede (utilice lubricante húmedo a base de aceite; NO WD-40)

MANTENIMIENTO SEGÚN SEA NECESARIO: 
Si los brazos del gancho se vuelven pegajosos, difíciles de mover o no se retraen por sí solos:
•	 Tire del gancho hasta la posición completamente extendida y limpie el tubo interior del brazo.
•	 Echar agua por el tubo interior del brazo y por el collar exterior del brazo.
•	 Repita la operación hasta que el brazo se mueva libremente.
•	 Deje que se seque, aplique un lubricante ligero a base de cera alrededor del collarín del brazo y 

haga girar el brazo para que el lubricante llegue a la superficie inferior del buje.
•	 Limpie cualquier exceso de lubricante de la zona del brazo y del collarín para evitar la acumu-

lación de suciedad.
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VOIR NOTRE VIDÉO D’INSTALLATION 
Saris.com/en/instructional-videos-1.html

CE QU’IL Y A DANS LA BOÎTE

LETTER QTY PART DESCRIPTION
A 1 Plateau avant A
B 1 Plateau arrière B
C 1 Plateau arrière C
D 1 Plateau avant D
E 1 Axe
F 16 Boulon M8 x 1,25 - 25 mm
G 1 Clé hexagonale de 5 mm

H 1 Goupille d’attelage

I 1 Verrouillage de l’axe d’attelage

J 2 Clés 

SOUTIEN À LA CLIENTÈLE
1-800-783-7257

support@saris.com
saris.com
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SUIVRE LES INSTRUCTIONS

ENREGISTREZ VOS PRODUITS POUR 
OBTENIR DES MISES À JOUR

Saris.com/registration

BREVETS PERTINENTS 
Saris.com/patents 

DITES-NOUS CE QUE VOUS PENSEZ 
Saris.com/feedback
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ASSEMBLER LE SUPPORT FIXATION AU VÉHICULE

Insérez le support dans votre attelage, en faisant correspondre les trous du récepteur 
de votre véhicule aux trous du support.

Installez la goupille d’attelage dans le trou de l’attelage et fixez le verrou.

Serrez le bouton à l’extrémité de la base du porte-bagages jusqu’à ce que 
le porte-bagages soit bien serré dans le récepteur du véhicule. En soulevant 
davantage le porte-vélos pendant que vous serrez le bouton, vous vous 
assurez qu’il ne vacille pas une fois que les vélos sont chargés.

Faire correspondre les lettres à l’extrémité de chaque plateau aux lettres sur le côté 
de l’épine de l’attelage. Fixer avec des boulons M8 et serrer à 12 N•M, comme 
indiqué.

REMARQUE : L’assemblage de ce support peut être plus facile lorsque l’épine est 
dans l’attelage de votre véhicule. 1
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CHARGEMENT DES VÉLOS CHARGEMENT DES VÉLOS

FIXATION DE LA SANGLE DE ROUE ARRIÈRE

Ramenez le bras vers le vélo jusqu’à ce qu’il s’arrête. Relâchez ensuite le crochet et 
appuyez fermement sur le pneu.

REMARQUE : Pour faciliter la gestion de la sangle lors du chargement des vélos, 
enroulez l’extrémité de la sangle autour du crochet pour la dégager.
Nettoyez la boue, la saleté et les débris de la jante avant de serrer la sangle.

3
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Placez la roue avant dans l’entonnoir.
Assurez-vous que le pneu est droit et centré entre les barres de support.

Appuyez sur le bouton situé en haut du crochet de roue et maintenez-le 
enfoncé, puis tirez le bras vers l’extérieur.

1
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FIXATION DE LA SANGLE DE ROUE ARRIÈRE ACCÈS À LA TRAPPE

VERROUILLER LES VÉLOS

Pour accéder à la trappe avec les vélos installés sur le porte-bagages, tirez le levier 
situé à l’extrémité du porte-bagages pour le faire basculer. Soyez prudent et veillez à 
supporter le poids des vélos et du porte-vélos lors du basculement.
REMARQUE : Nous recommandons vivement l’aide d’une deuxième personne pour 
abaisser le porte-vélos avec les vélos installés.
Pliage : Tirer le levier et soulever le porte-vélos pour le replier contre le véhicule.

Faites glisser les câbles de verrouillage 
hors des plateaux et à travers les cadres 
des vélos. Joindre la fourche et la tête du 
cadenas et verrouiller avec la clé.

Lorsque vous remettez les câbles de 
verrouillage, veillez à les faire glisser 
complètement et à remettre les têtes de 
verrouillage dans leur position d’origine.

1

1

Faites glisser le bloc de la roue 
arrière contre l’intérieur du pneu. 
Faites glisser le chariot de la 
sangle vers le pneu jusqu’à ce qu’il 
s’arrête. Insérez la sangle dans la 
boucle. Tirez fermement pour la 
fixer.

Pour un meilleur dégagement du 
guidon, placez la roue arrière sur 
le bloc et fixez la sangle. Veillez à 
ce que le chariot de la sangle soit 
centré sur la roue.

2
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ATTENTION :
•	 Toutes les exigences de compatibilité/adaptation indiquées dans le guide de compatibilité véhicule/porteur Saris en vigueur doivent être respectées. (Disponible chez tous les revendeurs Saris ou sur www.saris.com). Si 

votre véhicule ne figure pas dans la liste ou si vous avez des questions, veuillez contacter notre service clientèle. Si votre véhicule ne figure pas dans la liste ou si vous avez des questions, veuillez appeler notre service 
clientèle au 800-783-7257 ou visiter www.saris.com.

•	 Lisez et suivez attentivement les instructions. Conservez le manuel du propriétaire pour toute référence ultérieure ou information sur les pièces détachées. Veillez à ce que les autres utilisateurs du porte-vélos soient 
familiarisés avec son contenu.

•	 Conduisez lentement sur les dos d’âne, à une vitesse maximale de 5 à 10 mph.
•	 Il incombe à l’utilisateur final de s’assurer que l’utilisation de ce produit est conforme à toutes les lois locales et nationales.
•	 Pour le nettoyage du véhicule et du porte-bagages, n’utiliser que des nettoyants solubles dans l’eau. Ne pas passer le support au lave-auto.
•	 Veillez à ce que les plateaux du porte-bagages soient à au moins 12 pouces du sol lorsqu’ils sont installés sur le véhicule.
•	 Veillez à ce que les pneus du vélo ne se trouvent pas directement derrière le tuyau d’échappement.
•	 Le support doit être installé directement dans le récepteur d’attelage du véhicule ou dans un accessoire Saris approuvé. Ne modifiez pas le récepteur d’attelage et n’utilisez pas de rallonges d’attelage.
•	 Approuvé pour une utilisation sur les autocaravanes ou les véhicules de loisirs de classe A, B et C. Le récepteur d’attelage doit être fixé directement au châssis du camping-car, et pas seulement au pare-chocs.
•	 Non Approuvé pour une utilisation sur des camping-cars ou des remorques.
•	 Avant de prendre la route, retirez toutes les pièces détachées du vélo, y compris (mais sans s’y limiter) le siège enfant, le panier, le cadenas, la lumière, la pompe, etc.
•	 Ce porte-bagages n’est pas recommandé pour une utilisation hors route ou à une vitesse supérieure à 113 km/h (70 mph).
•	 Les caractéristiques de conduite d’un véhicule changent lorsqu’un porte-vélos arrière est installé et surtout lorsqu’il est chargé (en particulier la sensibilité au vent latéral, la tenue de route dans les virages et le freinage). 

Les techniques de conduite les techniques de conduite doivent être modifiées pour tenir compte de ces changements - réduire la vitesse, en particulier dans les virages, et prévoir des distances de freinage plus longues.
•	 La longueur totale du véhicule augmente lorsque le porte-vélos est fixé. les vélos eux-mêmes peuvent augmenter la largeur et la hauteur totales du véhicule. Soyez prudent lorsque vous faites marche arrière et/ou 

lorsque vous entrez dans un garage, un ferry, etc.
•	 Retirez le porte-vélos du véhicule lorsqu’il n’est pas utilisé.
•	 Serrez régulièrement les sangles pendant le voyage.
•	 Le véhicule doit être en bon état dans la zone où se trouve l’attelage.
•	 Saris décline toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels consécutifs à un montage ou une utilisation incorrects.
•	 Ne pas dépasser la capacité de charge maximale du porte-vélos (80 lbs max par plateau). Fixer correctement et ajuster pour une répartition égale de la charge, en chargeant le vélo le plus lourd/le plus grand en premier 

et le plus proche du véhicule. Taille minimale des roues compatibles compatible : 24 ». Taille maximale des roues compatibles : 29«  x 3 » et 27,5«  x 5 ». Empattement maximal compatible : 53 ».

CONDITIONS OFFICIELLES DE GARANTIE :
SARIS EQUIPMENT, SOCIÉTÉ MÈRE DE SARIS RACKS, GARANTIT AU CONSOMMATEUR INITIAL QUE SES PRODUITS SONT EXEMPTS DE DÉFAUTS DE MATÉRIAUX ET DE FABRICATION. VOTRE ACHAT INCLUT LA GARANTIE 
SUIVANTE QUI REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES. CETTE GARANTIE N’EST ACCORDÉE QU’AU PREMIER ACHETEUR. CETTE GARANTIE VOUS CONFÈRE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. VOUS 
POUVEZ BÉNÉFICIER D’AUTRES DROITS LÉGAUX QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE. VEUILLEZ CONSERVER VOS BORDEREAUX DE VENTE POUR VOS DOSSIERS, CAR UNE PREUVE D’ACHAT VOUS SERA DEMANDÉE.

DURÉE DE LA GARANTIE :
Supports pour voitures 			   Durée de vie limitée*
Rangement à domicile/supports pour vélos 		  Durée de vie limitée*
Supports de parking 			   1 an
*La garantie n’est valable que pour l’acheteur d’origine. Garantie limitée à vie disponible en Amérique du Nord uniquement.
Les défauts de fabrication sont plus susceptibles d’être identifiés sur les nouveaux produits ou au début de la durée de vie du produit. Chaque demande de garantie est unique et il appartient à Saris Equipment de déterminer 
si un produit peut être couvert par la garantie limitée à vie en raison de défauts ou si le produit a subi une usure normale. Tout produit ou partie de produit s’avérant défectueux pendant la période définie ci-dessus sera 
remplacé gratuitement à condition que : (1) sa défaillance résulte d’un défaut de matériau ou de fabrication et non d’une usure normale liée à l’utilisation du produit ; (2) le produit n’a pas fait l’objet d’un usage abusif, d’une 
mauvaise utilisation, d’un assemblage incorrect, d’un entretien incorrect ou d’un dommage causé par un accident ou par l’installation de pièces ou d’accessoires non prévus à l’origine ou non compatibles avec les supports 
tels qu’ils ont été vendus à l’origine ; (3) il n’y a pas eu de non-respect des instructions ou des avertissements figurant dans le manuel du propriétaire ; (4) aucune altération ou modification n’a été apportée ; et (5) le produit 
ou la pièce est livré, en port payé, à Saris Equipment ou à un centre de service agréé. Veuillez appeler le 1-800-783-7257 pour obtenir une autorisation de retour avant de retourner le produit. Toute autre réclamation non in-
cluse dans les déclarations ci-dessus est nulle et ne sera pas honorée. Saris Equipment se réserve le droit d’inspecter tout produit avant d’émettre un remplacement. La seule obligation de Saris Equipment est de remplacer 
les produits ou les pièces qu’elle juge défectueux.

LIMITES :
LES GARANTIES CI-DESSUS SONT LES SEULES GARANTIES OFFERTES PAR SARIS EQUIPMENT. IL N’Y A PAS D’AUTRES GARANTIES. TOUTE GARANTIE QUI POURRAIT ÊTRE IMPLICITE EN VERTU DE LA LOI, Y COMPRIS, MAIS 
SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, EST STRICTEMENT LIMITÉE À LA DURÉE APPLICABLE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE.
Saris Equipment n’est pas responsable des pertes, dommages ou dépenses accessoires ou consécutifs liés à ses produits. La responsabilité de Saris Equipment est expressément limitée au remplacement des produits non 
conformes à la présente garantie ou, au choix de Saris Equipment, au remboursement d’un montant correspondant au prix d’achat du produit en question.

EXCLUSIONS : 
•	 Si le consommateur ne respecte pas tous les avertissements, mises en garde ou instructions figurant dans le manuel d’instructions, les dommages ne sont pas couverts par la garantie.
•	 Les dommages dus aux chocs/collisions ne sont pas couverts par la garantie.
•	 Les dommages aux berceaux et aux sangles dus à un mauvais positionnement des bras ne sont pas couverts par la garantie.
•	 Le transport d’un objet autre qu’un vélo n’est pas couvert par la garantie.
•	 La rouille est un phénomène d’usure qui peut être évité grâce à l’entretien du porte-bagages.
•	 Impact des intempéries (UV, air salé/eau)
•	 Dommages à la surface de montage
•	 Les dommages ou pertes résultant d’un défaut de remplacement ou d’entretien des consommables ne sont pas couverts.
•	 Non-respect des recommandations d’entretien du rack
•	 Les pièces consommables ne sont pas couvertes par la garantie. Y compris, mais sans s’y limiter, les éléments suivants 

- Boutons de réglage des bras et des plateaux de roues 
- Sangles de cadre et de roue 
- Sangles de fixation au véhicule 
- Plateaux de roues moulés 
- Berceaux de châssis 
- Assemblages filetés 
- Assemblages à cliquet
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES :
Poids maximum du vélo par position
Taille de roue minimale
Taille de roue maximale
Empattement maximum

ENTRETIEN RECOMMANDÉ :
A chaque utilisation :
•	 Vérifier les signes d’usure
•	 Vérifier les berceaux de vélo et les écopes de roue
•	 Vérifier qu’il n’y a pas de boulons desserrés
Tous les 90 jours :
•	 Nettoyer à l’eau et au savon doux
•	 Lubrifier les serrures le cas échéant (utiliser un lubrifiant humide à base d’huile ; PAS de WD-40)

ENTRETIEN SI NÉCESSAIRE : 
Si les bras de crochet deviennent collants, difficiles à déplacer ou ne se rétractent pas d’eux-mêmes :
•	 Tirez le crochet jusqu’à ce qu’il soit complètement déployé et nettoyez le tube intérieur du bras.
•	 Verser de l’eau dans le tube du bras intérieur et dans le collier du bras extérieur.
•	 Répéter l’opération jusqu’à ce que le bras bouge librement.
•	 Laisser sécher, appliquer un léger lubrifiant à base de cire autour du collier du bras et tourner le 

bras de manière à ce que le lubrifiant atteigne la surface inférieure de la bague.
•	 Nettoyer l’excès de lubrifiant au niveau du bras et du collier afin d’éviter l’accumulation de saletés.


